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Öz 

imdiye kadar yay nlanan Kültepe metinlerindeki bo anma 
belgelerinden, kad na bir defal na “bo a(n)ma paras ” ödendi ini 
fakat “nafaka” verilmedi ini ö reniyoruz. Bu makalede ele al nan üç 
metinde dört defa, (a-na) ( é-er) e-zi-ib-tum/tim ifadeleri geçmektedir. 
Bu metinlerle beraber di er üç metnin ilgili sat rlar nda kay tl  olan 
“um-ma e-zi-ib-tum-ma” ve “x GÍN ana e-zi-ib-tim” ifadeleri CAD E 
430’da e/izibtu(m) telâffuzu ile al nan ve “bo anma paras ” kar l  
verilen kelimeye, “bo anm  kad n” anlam ndaki “ zibtu(m)” kelimesini 
eklemek gerekti ini ortaya koymaktad r. 

Anahtar Kelimeler: zibtum, bo anan kad n, Kültepe, 
bo anma paras  

 
 
Abstract 

zibtum in Kültepe Texts 

Based on the divorce documents found among published 
Kültepe texts, it is ascertained that although women were paid divorce 
money once, they were not paid any alimony. Within the three texts 
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discussed in this article, the statements such as (a-na) ( é-er) e-zi-ib-
tum/tim have been come across four times. In addition to these texts, 
the statements such as “um-ma e-zi-ib-tum-ma” and “x GÍN ana e-zi-
ib-tim” recorded in the concerned lines of the other three texts also 
reveal the fact that it is necessary to add the word zibtu(m)” which 
means divorcee to CAD E 430 along with the already present word 
pronounced as e/izibtu(m) with a meaning of divorce money. 
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k rum Kaniš d nam id nma 

aššassu e-zi-ib-ší-ma kaspam e-zi-ib-ta-ša ana aššitišu 
iddinma mer’ šu itarru, K rum 

Pila h-
Ištar Wal awala amassu z ibma ezibtaš a šabuat

e/izibtu(m)
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ana
ezibti/a-ša ezibtam

 aššassu  mer’at  zib,  

 amassu zib, 

 aššatum u mutum itt zib , 

 itaprussu3, 

u  mutum u aššatum itaprušu4,  

Mutum u aššatum innezib ,  

 t zib,  

 aššassu zib, 

mutum u aššatum, 

alm nu
alm n tu

almattu

wa A-wi-a-lá mu tum ú a-šu-tum i-tap
ru-sú

itaprussu
itaprus

mutum u aššatum i-
tap-ru-šu 

itaprus
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almattu
 

e/izibtu(m)

uzubbû
ez bu

azzub(t)um
azzub tum

alman tu

zibtum

qabl tum

En-um-A-š ur x x x
Ša-lim-A-šùr Š u-Ku-bi4 im
Šu-Ku-bi4-im E-na-ma-nim
I-ri-ší-im A-mur-
Pì-lá-ah-Ištar A-šùr-

ší-ta a-ma-tim Kà-áp-zi-a 
 ù Šu-pí-a-ni-kà ša-nam 
 ù kà-lá-pá-am a-na 

ma-na
Pì-lá-ah-Ištar  A-šùr-
a-na Dan-A-šur A-šur
i-d í?-in? ù?  i? -n a?
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qá-tí Dan A-šù r A-šur
e- zi-ib-t um
A-gi-a qá-áb-li-tám 

 tù-ri a-na a-ma-tim 
 ša-nim ù kà-lá-pì-im 
 ma-ma-an a-na e-zi-ib-tim

A-gi-a ú-lá
i-tù-a-ar ta-ah-sí-is- tum
a-ni-tum 

 me-eh-ra-at up-pì-im
ha-ar-mì-im ša

šannum kalappum
šeqel

qabl tum
šannum kalappum

tahsistum

tù-ri 
w arû

qabl tu

qabl tum

qabl tum q. 
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 qabl tum

  hu-ur-ší-a-nam 
  ku-nu-ki-a i-na 
  qé-er-bi-im 
   ma-na ša-pá-tum 
  ší-na-an sá-ma-tum 
  ù  í-ba-ra-tum ša  

  i-na qé-er-bi4-im 
  a-na A-šur-i-dí 

  a-dí-ma a-na 
  Šu-ma-li-ib-ší 
  i-dí-ma a-na é-er 
  e-zi ib -tim 

  a-na Wa-ah-šu-ša-na 
  ú-bi4-il5

hurši num qerbum

. qerbum
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sí-pá-ra-tim 
  ká-mu-ni ku-ta-ni 

mu-uš- á-tim 
  a-na ší-šu ší-né-en6

ša ú-ùh-ri-im 
a-na mar-ší 
ší-na ki-ša-du 
iš-té-et ša ú- á- im
iš-té-en6 ša zi-ga
zi-ba-tum

ki-pu-na-ni  
  ù šé-né-en ki-ma 
  a-na šé-pí-ša mì-ma 
  a-nim i-na hu-ur-ší-a-nim 

ku-nu-ki-a a-na 
A-šur-i-dí kà- a-ri-a 

  a-dí-in-ma a-na 
e-zi-ib-tim 

  a-ší-tí-a ú-bi4-il5 

kamuni kut nu
u atum zigašarrum

kipuna(n)nu

huršianum
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a-na Pí-lá-ah-Ištar  qí-bi4-ma um-ma e-zi-ib-tum-
ma

a-na Me-ra-lí a-na 
e-zi-ib-tim a-na x x tim

a-na Šu-Hu-bur a-na e-zi-ib-tim
a- na A-šur-ša-lim

a-na e-zi-ib-tim 
a-na é-er e-zi ib -tim 
e- zi-ib-t um A-gi-a 
a-na e-zi-ib-tim A-gi-a 

zibtum
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A Concise Dictionary 
of Akkadian

Inscriptions cunéiformes de Kültepe

WZKM 86

Die Keilschrifttexte aus Kleinasien
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